
JLPT N4, JLPT N5 

〜たい ＆ がる and 〜がり 
 
 

たい 
 
You can use たい if you are talking about your own desire. 
or when you ask someone if they want to do something. 
 
You could use たい for the third person in the quotes. 

-​ マギーはハワイに行きたいと言っている。 
-​ (more casual) マギーはハワイに行きたいんだって。 

 
When you are talking about the third person, you can only guess if they want to do 
something or not. 

-​ マギーはハワイに行きたそうだ。 
-​ マギーはハワイに行きたいらしい。 

 

がる 
 
If you hear my saying ハワイに行きたい！ in person all the time (Or I say that 
repeatedly) and it is obvious that I want to go to Hawaii then you can use たがる 

-​ マギーはハワイに行きたがっている。 
 
So when you see someone is showing a strong desire to do something, you describe 
that person’s feelings with  がる form. 
 
 Note : Let’s compare  たい, たがる and がる. 
  
たい expresses one’s desire verbally.  
たがる is used to describe the third person’s desires which is not always expressed 
verbally but can be inferred from their behavior. 
がる to be keen to do something, to be eager to do something, to want to do something 
 
 How to form :  verb stem form + たがる: 

-​ 彼は家に帰りたがっている 
-​ ずっとマギー先生に会いたかったです。 
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-​ 彼女はずっとマギー先生に会いたがっている。 
-​ 子供が見たがっていたアニメ映画 
-​ 彼はいつも私の給料の額を知りたがった。  

 
〜たがらない ( = ~ tagaranai) = to refuse to do something, to be reluctant to do 
something 
 

-​ 政府は事実を認めたがらない。 
-​ 彼らはどうして離婚したのか言いたがらなかった。 
-​ 彼女は誰もやりたがらないことを率先してやる。 
-​ 子供が塾に行きたがらない 

 
You can use がる with an adjective and make a verb. 
 
嬉しがる to feel happy, to show how happy they are 
欲しがる to be eager to have something 
 

-​ マギーはそのおもちゃを欲しがった。 
-​ Note : 欲しがる shows more emotion and it involves more actions. Like 

jumping on the table or barking, etc. 
-​ 母はふるさとを懐かしがっている。 
-​ 彼は死ぬほど怖がっていた。 
-​ 赤ちゃんは注射を痛がった。 

-​ 痛い  painful, it hurts → 痛がる to complain it hurts  
-​ いつもうちの子をかわいがってもらって有り難うございます。 

-​ 可愛い cute → 可愛がる to dote on someone, to be affectionate, to take 
care, to  love (children, pets) 

-​ このバンドが解散したらファンが悲しがるだろう。 
-​ みんな、なぜか私のつまらない話を面白がって聞いていた。 
-​ 犬の先生はいつも珍しがられる。 
-​ あの先生は生徒に煙たがられている。 

-​ 煙たい smokey → 煙たがる to be sensitive to smoke. It also it means to be 
annoyed. 

-​ 試合に負けて悔しがる 
-​ あの場所は気味悪がって誰も近づきたがらない。 
-​ かっこいい彼をゲットしたらみんなうらやましがるだろうな。 
-​ 恥ずかしがらないで！ 

 
Na-adjective just attach without な 
 



-​ 人々が不安がるので政府はその事実を隠していた。 
-​ 彼は下ネタばかり言うので女の子に嫌がられている。 
-​ せっかく日本に来てくれたのに会えなくてマギー先生が残念がっていましたよ。 
-​ あんな所に駐車したら近所の人に迷惑がられるよ。 
-​ 誰にも有り難がられない贈り物  

 
 Note : Basically you use がる for the third person but there are some cases you can use 
がる for yourself when you see the actions or emotion objectively in certain conditions. 
 

-​ 彼は私が欲しがっていたバッグを買ってくれた。 
-​ 私が日本語を勉強したがっていたのを知っていたの？ 
-​ 悲しがってばかりいても仕方ないから前に進まなくては。 

 

がり 
 
Some がる words can be changed to がりto describe a personality 
I said we don’t usually use がる when you talk about yourself, but when you describe 
your own personality you can use がり for yourself. 
 

-​ 私は怖がりだからジェットコースターには乗れない。 
-​ 彼は強がりだから弱音ははかない。 
-​ 彼女は目立ちたがりだからいつも舞台のセンターに行きたがる。 
-​ この仕事は恥ずかしがりの人には向いていない  
-​ マギーは恥ずかしがり屋さんだね。 

-​ a shy person  =  照れ屋 / はにかみ屋 / はずかしがり屋 
-​ a lazy person = めんどくさがり屋 
-​ a lonely person / a person who doesn’t want to be alone 寂しがり屋 

-​ 寒がりだね、こんなに暖かいのに靴下を二枚も履いているの？ 
 
マギー先生より 
 

-​ By the way, I am 寒がり sensitive to cold  and 暑がり sensitive to heat. How about 
you? 

-​ 今年も楽しくて役に立つレッスンをいっぱい作りたいです。 
-​ みんなも日本語がうまくなりたかったらめんどくさがらないでこのサイトに毎日来てね。 
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